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Введение

    Я живу в городе Муроме. Я люблю свой город, где родился,  где живут мои самые близкие люди – мои родители. Мы с друзьями часто гуляем по улицам нашего города.  Порой мы ежедневно ходим по давно знакомым улицам и даже не задумываемся, почему улица носит то или иное название? Как называлась раньше и почему? Мой дом и моя школа располагается в районе Казанка. Это официальное или неофициальное название района? А какие улицы в нашем районе имеют неофициальное название? Этот вопрос  очень заинтересовал  меня. Я обратился с ним к учительнице. Она посоветовала  мне провести исследовательскую работу и самому ответить на вопросы. Так я узнал о Красной Пресне. Что это такое?
    Актуальность   исследования заключается в том, что  каждый человек   хочет гордиться своей малой родиной, местом, где  он  родился  и живёт. Что же этому мешает? Пожалуй, отсутствие чувства сопричастности к происходившему и происходящему. Что здесь можно сделать? Начать изучать историю края, улиц.  Только через подлинное знакомство с реальной историей малой родины можно ощутить гордость от сознания того, что ты живёшь именно здесь, в этом уголке земли, краше и роднее которого нет на планете. Этим я и занялся. Решил  узнать , почему на табличке написано Стахановская улица, а называют Красная Пресня?..
   Цель исследовательской работы:
изучение топонима западного микрорайона «Красная Пресня»   

 Задачи: 

1. Собрать информацию о топониме «Красная Пресня» по рассказам старожил
2. Провести поиск информации в фондах Муромского историко – художественного музея.

3. Провести социологический опрос учащихся  и проанализировать его результаты.

4. Систематизировать собранный материал.
Объект исследования: микротопоним  западного микрорайона. 
Предмет исследования: название "Красная Пресня"
Методы и приемы  исследования:

1. Сбор и анализ информации, работа с архивными документами.
2. Интервьюирование - встречи со старожилами  западного микрорайона, 
3.  Социологический опрос.
4. Осмотр западного района, а именно Красной Пресни

5. Фото и видеосъёмка

6. Поиск информации в Интернете

7. Компьютерная обработка данных

   Гипотеза:  предполагаю, что топоним присваивается объекту не просто так, а он отражает историю проживающего в этой местности народа, месторасположение объекта или связан с именами людей.
 Новизна работы  заключается в том, что данное исследование является попыткой дать представление о микротопонимике -  неофициальном названии района. Это язык, на котором разговаривают жители  города. Изучать этот язык очень интересно и познавательно, так как, изучая его, прикасаешься к истории своей малой родины.
       В процессе работы над данной темой были использованы следующие источники информации:

 1. Архивные фонды: документы государственного архива Владимирской области.

2. Воспоминания горожан. В ходе исследования составлен полевой дневник, интервьюерами стали жители среднего и старшего поколения, которые охотно рассказывали о районе.

3. Материалы местной периодической печати. На страницах газеты «Муромский край» 30 – 40 годов мало освещался материал по данному вопросу.

Основная часть.
   Городу Мурому уже  1156 лет. Город включает микрорайоны и несколько сельских населенных пунктов. Микрорайоны не имеют названий и в официальных документах обозначаются цифрами.(Приложение 1)
 Процесс наименования районов – народное творчество. На примере Мурома можно сказать, что бессмысленных названий нет. В них присутствует конкретное упоминание о прошлом или настоящем города.

   Казанка – распространенное название. Всю западную часть города так называют. Это не совсем верно. Вот что о районе говорит Епанчин «Казанка или Вокзал, Казанский поселок - ограничивается с востока ул. Филатова, с севера - ул. Московской до ул. Трудовой, далее с востока ул. Трудовой.  В настоящее время всю западную часть города называют Казанка, но это неверно. Здесь находится несколько районов, возникших в разное время и имеющих самостоятельное название. В старину вся эта территория являлась частью городского выгона, упоминающегося в 1623-24 г., по которому протекала существующая и ныне рядом с Казанкой речка Маландайка (Мазутка). Речка упоминается в том же году, но название существовало задолго до этого. Второе название дано за то, что в нее спускали стоки заводов. В 1911 году был основан Казанский поселок, неофициально называемый Казанка, Вокзал, заселенный рабочими и служащими Московско-Казанской железной дороги… В свою очередь Казанка делится на два района: Большой административный поселок (ЗиД, улица Филатова, ул. Коммунальная), Малый административный поселок, ныне называемый Коммунальный проезд. … Красная Пресня ….В 1912 году был основан Разуваевский поселок, называемый так за то, что первым здесь поселился железнодорожный мастер Разуваев. Неофициально он назывался Буржуйским поселком…. В 1939г. был основан Железнодорожный поселок, неофициально называемый Собачаевка. …С 1985 г. часть этого поселка стала застраиваться большими домами и получила неофициальное название Африка…..»1  
   А.  Епанчин упоминает о районе, который получил неофициальное название  «Красная Пресня». «….Красная Пресня имеет границы: ул. Московская, ЗиД, ул. Филатова. В узком смысле так неофициально называют четную сторону Стахановской улицы между ул. Физкультурной и ул. Калинина. Название это дано за то, что дома здесь выстроены из красного кирпича, а среди молодежи района было много хулиганов, почему и проведена аналогия со старинной Пресней Москвы» 2 
Автором выдвинуты версии происхождения этого названия.
Версия 1

Дома построены из красного кирпича.

Версия 2

Среди молодежи было много хулиганов. Проведена аналогия с московской Красной Пресней.

    Какая версия верная? Может, существуют другие версии? Путем сравнения, сопоставления данных можно собрать материал для  объективного раскрытия темы.

  Документальное подтверждение некоторых строений можно найти в архивах  музея города. Я просмотрел газету «Муромский рабочий» за период  1929 – 1940 годы. Упоминаний о Красной Пресне, об улице Стахановской  не нашел. Нашел несколько заметок о районе Казанке. (Приложение №2) В 30 – х годах данный район называли Рабочим поселком.
  Версия о том, что свое название Красная Пресня район получил в связи с аналогией Красной Пресни Москвы,  подтверждается  заметкой в газете «Муромский рабочий» от 18.08.1937 г. В ней говорится « Ф.Н. Морозов устроил дебош. С ножом в руках гонялся за прохожими… Рабочие обезоружили хулигана и доставили в милицию»    (Приложение № 3)

_____________________________________________________________________________________ 1 Епанчин А.А. Топонимика Мурома и его окрестностей. Краеведческие заметки. Муром, 2004. 

2 Епанчин А.А. Топонимика Мурома и его окрестностей. Краеведческие заметки. Муром, 2004. 

Для выяснения сведений об улице Стахановской отправили официальный запрос в государственный архив Владимирской области. По данному запросу никаких сведений не получили. (Приложение № 4)
Из материала интернета узнал, когда были построены  эти дома (Приложение № 5)

Все дома были построены в 1930 году. Это трехэтажные однотипные дома. В них 4 подъезда. Построены из красного кирпича. Этим подтверждается версия 1.

В  ходе  исследовательской  работы    провел  опрос  среди  учащихся лицея. В блиц- опросе приняли участие учащиеся 3, 7, 11 классов лицея. Предлагались следующие вопросы: Где в Муроме находится район «Красная  Пресня»?    Почему  район «Красная Пресня» так называется?

Итоги социологического опроса:
	Где в Муроме  находится район «Красная  Пресня»?

	
	Не знаю
	Варианты ответов

	3 класс – 25 человек
	24 человека
	на Казанке – 1 человек

	7 класс- 21 человек
	18 человек 
	пл. Крестьянина – 1 человек,

село Карачарово – 2 чел

	11 класс -20 человек
	12 человек
	Ул. Стахановская – 5 чел. 

район завода Стрелочного – 1 человек

в центре – 2 человека

	Итого 66 человек
	54 человека
	неверный ответ: 7 человек

верный ответ: 5 человек
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	Почему  район «Красная Пресня» так называется?

	
	Не знаю
	Варианты ответов

	3 класс – 25 человек
	24человека
	красный цвет зданий – 1 человек

	7 класс- 21 человек
	20 человек 
	красный цвет – 1 человек

	11 класс -20 человек
	19 человек
	цвет зданий – 1 человек

	Итого 66 человек
	63 человека
	цвет зданий: 3 человека
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Результаты печальны. Правильных ответов очень мало. Но некоторые учащиеся подтвердили версию №1.
       По мнению А. Епанчина  к Красной Пресне относятся дома №№ 16,18,20 по улице Стахановской   Прошел по данной улице. Действительно дома построены  из красного кирпича (Приложение № 6) Версия № 1 нашла подтверждение.

          По мнению жителей данного района (Приложение 8) подтверждаются все версии. Головин Валерий Викторович, житель  дома № 18,  говорит «Знаю, что район называется «Красная Пресня». Красная, потому что дома большие и красные, смотрятся как красная улица, а «Пресня» - в этом районе жили революционеры»3  
Бойцова Наталья Алексеевна, жительница дома № 16 « Не знаю почему, но предполагаю, что «Пресня» в переводе с французского означает «сборище». Наверное, и есть сборище домов из красного кирпича. На окраине города во всю улицу стояли только красноного  цвета дома» 4

И, по мнению прохожих, также версии подтверждаются 
__________________________________________________________________________________________________________________

3 Воспоминания Головина В.В., 1969 г.р.
Колонцова Раиса Павловна  говорит  «Красная – потому что из красного кирпича, а Пресня – от Московской Пресни» 5 
Добряковы Ольга и Виктор утверждают, « что район считали самым хулиганским. Может от сюда и пошло название «Красная Пресня», что сброд хулиганов очень похож на московскую Пресню из книги В. Гиляровского «Москва и москвичи» 6
     Беседуя с жителями района узнал о том, что такое коммунальные квартиры, и как жили наши  земляки в 30 – 6о гг.
      Комнаты в домах давали только тем, кто работал на паровозоремонтном заводе. Все квартиры были коммунальными, без удобств, с печным отоплением. Квартиры были на 3 семьи с одной общей кухней. В 60 – е годы в квартирах ломали печки и проводили центральное отопление. Во дворах стояли столики, и жители играли в домино. Развлечением был и показ фильмов. На подъезд натягивали белую простыню, доставали лавочки из сараев.
Дорог и тротуаров не было. Было много зелени.

Этот район  считался деревенским поселком.

Жители района предоставили фотографии тех лет (Приложение № 7)
_____________________________________________________________________________________

4 Воспоминания Бойцовой Н.А., 1961 г.р.

5 Воспоминания Колонцовой Р.П., 1938 г.р.

6 Воспоминания Добряковой О. , 1954 г.р. и Добрякова В. 1952 г.р.

Заключение.
И, подводя итог своей исследовательской работы, я хочу сказать, что знать каждый должен историю своего края, чтобы передавать знания следующему поколению. 

 Я считаю, что в результате проведенной  работы – цель достигнута. Все версии названия района Красной Пресней  имеют  быть. Это и то, что дома построены из красного кирпича, и то, что в районе проживало много хулиганов. Были выдвинуты и другие версии: проживали  рабочие, революционеры.
В процессе написания работы  узнал  много нового и интересного, например,  что такое коммунальные квартиры, как жили мои ровесники много лет назад.  В процессе работы над исследованием я научился проводить анкетирование,  интервьюирование, работать в архиве. Думаю, что полученные мной знания пригодятся в моих дальнейших исследованиях.

Данное исследование могло бы быть полезно и интересно тем учащимся, которые увлекаются изучением родного края. Работа может представлять интерес для учителей при подготовке уроков, конкурсов, викторин по данной теме. А так же работа может быть использована при подготовке дальнейших исследований. 

Перспективы дальнейшего исследования вижу в более подробном изучении  района Казанка.  Названий, данные народом районам, очень много. С изменением уклада жизни «умирают» старые названия. Данная работа делает попытку сохранить топонимическое богатство нашего города.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

О наделении статусом городского округа муниципального образования округ Муром и установлении его границы (с изменениями на 12 декабря 2017 года)

 ЗАКОН
  ВЛАДИМИРСКОЙ ОБЛАСТИ 
 от 11 мая 2005 года N 53-ОЗ
  О наделении статусом городского округа муниципального образования округ Муром и установлении его границы 

(в редакции Законов Владимирской области от 05.08.2009 N 87-ОЗ, от 12.10.2011 N 85-ОЗ, от 12.12.2017 N 119-ОЗ) 
Принят
постановлением
Законодательного Собрания
Владимирской области
от 27 апреля 2005 года N 162 

Статья 1

(в ред. Закона Владимирской области от 12.12.2017 N 119-ОЗ)

1. Наделить статусом городского округа муниципальное образование округ Муром, установив его границу согласно карте (плану) (приложение 1) и описанию (приложение 2).

2. Определить город Муром административным центром городского округа округ Муром.

Статья 1-1

Статья 1-1. Установить перечень населенных пунктов, входящих в состав территории муниципального образования округ Муром (приложение 3).

(статья 1-1 введена Законом Владимирской области от 05.08.2009 N 87-ОЗ)

Статья 2

Статья 2. Признать утратившим силу Закон Владимирской области от 11.11.2004 N 179-ОЗ "О наделении муниципального образования округ Муром Владимирской области статусом городского округа и установлении его границы" ("Владимирские ведомости", 2004, 24 ноября).

Статья 3

Статья 3. Настоящий Закон вступает в силу со дня его официального опубликования.


Губернатор
Владимирской области
Н.В.ВИНОГРАДОВ 


Владимир 

11 мая 2005 года 

N 53-ОЗ 

Приложение 1
к Закону
Владимирской области
от 11.05.2005 N 53-ОЗ 


КАРТА (ПЛАН) ТЕРРИТОРИИ С УКАЗАНИЕМ МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ ГРАНИЦЫ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ОКРУГ МУРОМ 


(в ред. Закона Владимирской области от 12.10.2011 N 85-ОЗ)
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Приложение 2. Описание границы муниципального образования округ Муром

Приложение 2
к Закону
Владимирской области
от 11.05.2005 N 53-ОЗ 


(в ред. Закона Владимирской области от 12.10.2011 N 85-ОЗ)


Муниципальное образование округ Муром расположен в юго-восточной части Муромского района.

Граница муниципального образования округ Муром определяется следующим образом:

от т. 1, расположенной на пересечении северной границы полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома с береговой линией реки Ока, проходит в южном направлении по береговой линии реки Ока и доходит до т. 2 (устье реки Илевна).

От т. 2 граница поворачивает на запад и проходит по левому берегу реки Илевна до т. 3.

От т. 3 до т. 4 граница проходит в северо-западном направлении примерно 400 м.

От т. 4 до т. 5 граница совмещается с северной границей с. Панфилово.

От т. 5 до т. 6 граница проходит в северном, а затем в северо-восточном направлениях по западной границе земельного участка сельскохозяйственного назначения, далее на северо-запад до точки пересечения с границей города Мурома.

Далее от т. 6 до т. 7 граница муниципального образования округ Муром идет в северо-западном направлении и совмещается с границей г. Мурома.

От т. 7 граница округа идет в юго-западном направлении по южным границам земельных участков СПК "Муромский" и пересекая автодорогу Муром - Ляхи в т. 8 совмещается с южной границей г. Мурома.

От т. 8 до т. 9 граница проходит общим направлением на юго-запад по юго-восточной границе г. Мурома (микрорайона Вербовский).

От т. 9, меняя направление на северо-западное, граница проходит по левому берегу реки Илевна и доходит до т. 10.

От т. 10 граница проходит в северо-восточном направлении по восточной границе участка автодороги Муром - Меленки, далее по восточной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома и в т. 11 совмещается с границей с. Лазарево.

От т. 11 до т. 12 граница муниципального образования округ Муром проходит в северо-западном направлении по восточной границе с. Лазарево.

Далее от т. 12 граница проходит в северо-восточном направлении примерно 140 м до пересечения с полосой отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома и далее до т. 13 идет в северо-западном направлении по восточной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома.

От т. 13 до т. 14 граница округа совмещается с восточной границей кв. 150 Селивановского лесничества.

От т. 14 граница пересекает земельный участок ж/д Москва - Казань и затем идет до т. 15 в западном направлении по границе участка ж/д Москва - Казань.

От т. 15 до т. 16 граница муниципального образования округ Муром проходит по восточной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома.

От т. 16 до т. 17 граница округа идет в западном направлении примерно 235 м по северной стороне полосы отвода автодороги до пересечения с границей населенного пункта д. Макаровка.

От т. 17 до т. 18 граница округа проходит по восточной стороне границы населенного пункта деревня Макаровка.

От т. 18 до т. 19 граница округа идет в северо-восточном направлении по северо-западным границам земельных участков СПК "Стригинский" до границы участка полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома.

Далее от т. 19 до т. 20 граница муниципального образования округ Муром идет по восточной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома до границы города Мурома.

Далее от т. 20 до т. 21 граница муниципального образования округ Муром идет в северо-восточном направлении и совмещается с границей г. Мурома.

От т. 21 граница округа Муром идет по восточной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома до т. 22, находящейся на пересечении северной границы земельного участка ж/д Муром - Ковров и мостового перехода.

От т. 22 до т. 23 граница округа идет по границе полосы отвода земельного участка ж/д Муром - Ковров.

От т. 23 до т. 24 граница на протяжении 270 м проходит по северо-восточной границе участка вышеуказанной железной дороги.

От т. 24 до т. 25 граница округа Муром проходит по северо-западной границе полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома до западной границы участка садоводческого товарищества "Ямской". Далее граница округа совмещается с западной и северо-западной границей садоводческого товарищества "Ямской" и доходит до т. 26.

От т. 26 до т. 27 граница идет в северо-восточном направлении около 700 м.

В т. 27 граница округа меняет направление на восточное и идет в этом направлении по южной границе земельного участка СПК им. Куйбышева до т. 28, которая расположена на восточной границе участка автодороги Муром - Нижний Новгород.

От т. 28 граница идет в южном направлении по восточной границе полосы отвода автодороги Муром - Нижний Новгород до т. 29.

От т. 29 граница идет в восточном, затем в северо-восточном направлениях и совмещается с границей землепользования СПК им. Куйбышева и доходит до т. 30.

В т. 30 граница округа меняет направление на южное и идет в этом направлении до т. 31, которая расположена на участке северной границы полосы отвода мостового перехода через реку Ока.

От т. 31 до т. 1 граница муниципального образовании округа Муром идет в восточном направлении, совмещаясь с северной границей полосы отвода мостового перехода через реку Ока с обходом г. Мурома.

Приложение 3. Населенные пункты, входящие в состав территории муниципального образования округ Муром (городской округ)

Приложение 3
к Закону
Владимирской области
от 11.05.2005 N 53-ОЗ 


НАСЕЛЕННЫЕ ПУНКТЫ, ВХОДЯЩИЕ В СОСТАВ ТЕРРИТОРИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ОКРУГ МУРОМ (ГОРОДСКОЙ ОКРУГ):

(введено Законом Владимирской области от 05.08.2009 N 87-ОЗ)


1. Город Муром.

2. Деревня Александровка.

3. Село Дмитриевская Слобода.

4. Деревня Коммуна.

5. Поселок Механизаторов.

6. Поселок Муромский.

7. Деревня Нежиловка.

8. Деревня Орлово.

9. Поселок фабрики им. П.Л. Войкова.

10. Село Якиманская Слобода.

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Муромский рабочий № 136 (1938) от 15 июня 1937 года

 «О благоустройстве Казанского поселка»
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                 «Муромский рабочий 
              № 162 (1964) от 16.07.1937

             «Список распределение 
                  города на участки….»

Муромский рабочий№ 103 (2205) от 8мая 1938 года
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«Об образовании избирательных участков в городе и поселках»
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06 omcymcemeuu c6e0eHUll
VYBaxaemas Mpuna BuktoposHa!

Ilo Bamremy 3ampocy OBLIM HPOCMOTPEHBI TOKYMEHTBI apXUBHOIO (oHZa
«Mypomckuii ropozackoit CoBeT pabounx U KpaCHOAPMENHCKHX JEIyTaToBy 3a 1930 r.
(®. P-22. Om. 1. 1. 137, 149).

B MpOCMOTpeHHBIX JOKYMEHTax (IIPOTOKOJIaX 3acelaHui TIOpPHUCIIONIKOMA,
BBIIMCKAaX M3 IPOTOKOJIOB 3acelaHuil IMpe3uguyMa TOpCcOBeTa) CBEICHUH
0 IPUCBOEHMH yiIHIaM I'. MypomMa HauMeHoBaHuH «CraxanoBckas» u «l'oronesay He
UMeeTcsl.

JlononHuTeNnbHO coobmaeM, 4yto momsur A.I'. CraxaHoBa ObUI COBEpILEH
B 1935 roxy. ITpoTokoios 3acemnanuii MypoMmckoro ropucrnoikoma 3a 1935-1937 rr.
na xpamenun B 'BYBO «I"ABO» He umeercs, B CBA3M C YE€M IIPOBECTH IOMCK
0o nmpucBoeHum ynune TI. Mypoma HauMmeHoBaHue «(CTaxaHOBCKas» He

NpeacTaBIAC€TCA BO3MOKHBIM.

Hupexrop H.JI. MakcumoBa

Ha3zaposa Mapuna ['eHHaibeBHa




ПРИЛОЖЕНИЕ 3

Муромский рабочий № 190 (1992) от 18.08.1937

«Происшествия»

ПРИЛОЖЕНИЕ   4
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5

http://dom.mingkh.ru/vladimirskaya-oblast/murom/480961

Анкета дома «г. Муром, ул. Стахановская, 16»

Жилой дом в Муроме, Владимирской области, по адресу ул. Стахановская, д. 16 построен в 1930 году, 3-этажный имеет общую площадь всех помещений 1546.50 квадратных метров. Дом находится под управлением УК «Домоуправ» с 01.06.2015.

Адрес   Владимирская область, г. Муром, ул. Стахановская, д. 16    

Год постройки   1930

Количество этажей     3

Тип дома    Многоквартирный дом

Жилых помещений      30
Тип перекрытий    Деревянные

Материал несущих стен    Каменные, кирпичные
Тип мусоропровода    Отсутствует

Дом признан аварийным     Нет

 Детская площадка     Не имеется
Спортивная площадка     Не имеется
Управляющая компания    УК «Домоуправ» с 01.06.2015 

 Класс энергетической эффективности    C

Количество подъездов     4

Площадь жилых помещений м2 1 420.50
 Год ввода в эксплуатацию  1930

 Анкета дома «г. Муром, ул. Стахановская, 18»

Жилой дом в Муроме, Владимирской области, по адресу ул. Стахановская, д. 18 построен в 1930 году, 3-этажный имеет общую площадь всех помещений 1559.80 квадратных метров. Дом находится под управлением УК «Домоуправ» с 01.06.2015.

Адрес  Владимирская область, г. Муром, ул. Стахановская, д. 18    
Год постройки       1930
Количество этажей   3

Тип дома   Многоквартирный дом

Жилых помещений  30

Серия, тип постройки здания  1-440
Тип перекрытий  Деревянные
Материал несущих стен  Каменные, кирпичные

Тип мусоропровода  Отсутствует

Дом признан аварийным    Нет
Детская площадка  Есть

Спортивная площадка   Не имеется

Управляющая компания  УК «Домоуправ» с 01.06.2015 

 Год ввода в эксплуатацию  1930

Количество подъездов  4
Площадь жилых помещений м2  1 433.80

Площадь нежилых помещений м2  0.00

Горячее водоснабжение Отсутствует

Система пожаротушения Отсутствует

Теплоснабжение Центральное

Холодное водоснабжение Центральное

Электроснабжение Центральное

 Фундамент Ленточный

 Анкета дома «г. Муром, ул. Стахановская, 20»

Жилой дом в Муроме, Владимирской области, по адресу ул. Стахановская, д. 20 построен в 1930 году, 3-этажный имеет общую площадь всех помещений 1586.10 квадратных метров. Дом находится под управлением УК «Домоуправ» с 01.07.2016.

Адрес   Владимирская область, г. Муром, ул. Стахановская, д. 20    

Год постройки    1930

Количество этажей  3
Тип дома    Многоквартирный дом

Жилых помещений  30

Тип перекрытий   Деревянные

Материал несущих стен         Каменные, кирпичные

Тип мусоропровода    Отсутствует

Дом признан аварийным   Нет
 Детская площадка     Есть
Спортивная площадка      Не имеется
Управляющая компания       УК «Домоуправ» с 01.07.2016 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 6

ул. Стахановская, дом № 18
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ул. Стахановская, дом № 20                             ул. Стахановская, дом № 16[image: image12.jpg]



[image: image13.jpg]



ПРИЛОЖЕНИЕ № 7
Во дворе домов по улице Стахановская

Архив Бойцовой  Натальи Алексеевны
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Архив Гончаровой 

Варвары Матвеевны

Гончарова В.М.
 с внуками, 1969 г

У дома по улице Стахановская

Архив Головина Валерия Викторовича
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Архив Гончарова Владимира 1960г 
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Жители ул. Стахановской

                                                                                        Архив Головина Валерия 
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                                                                                             Викторовича
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Приложение 8

ПОЛЕВОЙ 
ДНЕВНИК

СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Бойцова Наталья Алексеевна

жительница  дома № 16 по улице Стахановской

Год рождения:  1961

Дата записи материала:   15 января 2019 г.
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

Я живу в доме № 16 по улице Стахановская. Приехала в него, когда мне было 3 года. Родители от завода им. Дзержинского получили комнату в коммунальной квартире. В этой квартире было 3 комнаты. В доме было печное отопление. В 60 – е годы ломали печки и проводили центральное отопление. Протягивали по квартирам трубы. А  в дырки для труб мы с детьми перекликалась и передавали друг другу конфеты.

Мы жили в доме № 16, 2 подъезд, 3 этаж. К сожалению, не помню номер квартиры. У нас был деревянный балкончик.

Большим развлечением для нас в те годы был приезд кинопоказа. На подъезд натягивали белую простыню. Доставали из сараев лавочки. Собиралось много народа. Все смотрели кино.

Мы называли наш район Красная Пресня.  Не знаю почему, но предполагаю, что «Пресня» в переводе с французского означает «сборище». Наверное, и есть сборище домов из красного кирпича. На окраине города во всю улицу стояли только красноного  цвета дома.

В 1970 году мы переехали из этого дома. Мне было 9 лет. Поэтому воспоминания детские.
СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Веденеева Нина Федоровна

Жительница дома № 20 по ул. Стахановская

Год рождения:  1933

Дата записи материала:  12 ноября 2018
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

Я родилась в доме № 16 или № 18 по улице Стахановская. Потом переехала в Дом № 20 . Этот район  - рабочий поселок называли «Красная Пресня». Здесь жили люди, которые работали на Паровозоремонтном заводе. Чтобы прописаться в эти коммунальные квартиры,  надо было обязательно работать на ПРЗ.  Этому поселку 100 лет. Строили его немцы. В доме были коммунальные квартиры. Удобств не было. В каждой комнате была печь.. 

Между домами стояли овощные ларьки. Во дворе дома стоял клуб.

 За забором стоял дом директора Стрелочного завода. Мы, будучи детьми, подглядывали , что там происходило. 

Дорог и тротуаров не было. Это был деревенский поселок. Зелени было очень много.

Я работала в стрелочном магазине продавцом.

СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Головин Валерий Викторович
житель  дома № 18 по улице Стахановской

Год рождения:   1969г.

Дата записи материала:  22 декабря 2018 г.
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

В доме № 18 по улице Стахановской живу с 2001 года.

Знаю, что район называется «Красная Пресня». Красная, потому что дома большие и красные, смотрятся как красная улица, а «Пресня» - в этом районе жили революционеры.

Улица не менялась долгие годы. Единственное, что сделали, это тротуар. Раньше его не было.

Вообще, и сейчас это район считают Красной Пресней. В нег входят дома 10,12,14,16,18,20, а так же дома № 8, 8а  с улицы Пионерской
СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Добряковы Ольга  и  Виктор 

Жители дома № 16 по улице Стахановской

Год рождения:  1954 г. и 1952 г. 

Дата записи материала: 16 января 2019 г.
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

      Квартиру в этом доме купили 5 лет назад. Особо не знали, как жили здесь раньше. А вот то, что район называли Красной Пресней,  знали точно. Знали и то, что в этих домах были коммунальные квартиры, жило много народу. Знали и то, что район считали самым хулиганским. Может от сюда и пошло название «Красная Пресня», что сброд хулиганов очень похож на московскую Пресню из книги В. Гиляровского «Москва и москвичи»

СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Карпова Фаина Алексеевна
жительница  дома № 20  по улице Стахановской, жена старосты дома.

Год рождения:  1957 г.

Дата записи материала: 12  января  2019г.
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

С 1978 года я проживаю в доме № 20 по улице Стахановской. Живу здесь уже 40 лет. Внешне дом не изменился. Улица в целом тоже не изменилась. Квартира досталась мне от тетушки. Когда я была маленькой, то часто к ней приходила. Это были коммунальные квартиры. Комнаты были без удобств, с печным отоплением. В комнатах до сих пор остались печные выступы. Квартиры были на 3 семьи с общей кухней. Со двора дома была видна железная дорога. Сейчас этот вид загораживает цех Муромского Стрелочного завода. В дворе, по всей улице было много зелени, стояли высокие деревья. Район очень напоминал деревню.

Во дворе дома стояли столик, и жители играли в домино. Это было развлечением в те годы.

Автобусы по нашей улице не ходили. Следовали они только до клуба им. Ленина. И только в конце 80 – х годов сделали тротуар и пустили автобус.

К каждому дому были прикреплены сараи.  За сараями мы играли в прятки.

Знаю, что район назывался Красная Пресня. Сейчас это название мы тоже употребляем. А почему так называют, не знаю. Думаю, потому что дома из красного кирпича, а «Пресня» в связи с революцией или индустриализацией в стране.
СВЕДЕНИЯ ОБ ИНФОРМАНТЕ:

Ф.И.О. Колонцова Раиса Павловна

 прохожий

Год рождения:  1938 г.

Дата записи материала:  26.12.2018 г
Ф.И. собирателя:  Стафеев Михаил

        В Муроме  в районе железнодорожного вокзала живу давно. Знаю, что улицу Стахановскую называли «Красная Пресня», да  так называют сторожили и сегодня. Строили эти дома  московская железнодорожная организация. Может в то время эту организации называли по – иному.  Красная – потому что из красного кирпича, а Пресня – от Московской Пресни.

      Знаю точно, что там были коммунальные квартиры. Их давали от завода им. Дзержинского. Район был опасным, и мы боялись вечером ходить по улицам. Было много хулиганов. Родители запрещали ходить в вечернее время.
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